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POKYNY SI STAROSTLIVO PREŠTUDUJTE A USCHOVAJTE NA BUDÚCE NAHLIADNUTIE
Návod k elektrickým rozvádzačom CF GROUP si kladie za cieľ poskytnúť všetky 
informácie potrebné na ich optimálnu inštaláciu, prevádzku a údržbu. Je nevyhnutné, 
aby ste sa s týmto dokumentom zoznámili a uschovali ho na bezpečnom mieste, ktoré je 
všeobecne známe, na budúce nahliadnutie.
Pri inštalácii používajte vhodné bezpečnostné vybavenie (ochrannú obuv, okuliare, 
masku, rukavice, vhodný odev)!
Preštudujte si pokyny výrobcov prenosných elektrických zariadení a používaných 
produktov.
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Pred inštaláciou bazénového zariadenia je nutné inštalovať 30-mA prúdový chránič 
a  zaistiť uzemnenie s trvalou hodnotou pod normou stanovenou predpismi (väčšinou 
<100 Ω, odporúčame tento limit znížiť na 50 Ω).
Elektrické pripojenie musí vykonať kvalifikovaný elektrikár v súlade s platnými inštalačnými 
normami.

• Proti priamym kontaktom prostredníctvom krytu
• Proti nepriamym kontaktom prostredníctvom ochranného obvodu.

OPATRENIA NA OCHRANU OSÔB: Ue = 230 V 
Stupeň krytia IP20
Neutrálny systém: TT 
Frekvencia: 50 Hz 
Menovitý prúd: I = 1 A

Konfigurácia kontaktov: normálne otvorené (NO) 
Maximálne prepínateľné napätie: 250 VAC
Maximálny výkon v AC1: 900 W 
Maximálny výkon v AC1: 140 W

Skontrolujte, či napätie uvedené na zariadeniu zodpovedá sieťovému napätiu: 
230 V~50 Hz (1 fáza + 1 nulový vodič + 1 uzemňovací).

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

•	Pri inštalácii používajte vhodné bezpečnostné vybavenie (ochrannú obuv, 
okuliare, masku, rukavice, vhodný odev)!

•	Preštudujte si pokyny výrobcov prenosných elektrických zariadení a používaných 
produktov.

•	Pred akýmkoľvek zásahom vypnite a uzamknite hlavné napájanie!
•	Pred vykonaním akýchkoľvek elektroinštalačných prác skontrolujte skrutky 

zariadenia a v prípade potreby ich dotiahnite.

OPATRENIA NA OCHRANU OSÔB:

VLASTNOSTI SUCHÝCH KONTAKTOV

Hodiny SWITCH CONNECT sú inštalované v elektrickej skrini bazéna namiesto tradičných 
hodín a je možné ich použiť na ovládanie filtračného čerpadla, osvetlenie bazéna 
a druhého čerpadla s možnosťou ovládania filtrácie pri čerpadlách kompresorového typu. 
Voliteľne môže zaisťovať aj meranie teploty vody a vzduchu. Hodiny SWITCH CONNECT 
môžu prejsť do režimu údržby, čo umožňuje manuálne ovládanie všetkých zariadení, ktoré 
sú s nimi prepojené bez toho, aby bolo potrebné použiť smartfón.
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ZOZNAM DODÁVANÉHO MATERIÁLU

INŠTALÁCIA

• SCONNECT1 : 	Hodiny SWITCH CONNECT a návod na inštaláciu.
• SCONNECT2 : 	Hodiny SWITCH CONNECT, návod na inštaláciu a senzory teploty vody a 

vzduchu.

BALENIE MUSÍ OBSAHOVAŤ

•	V elektrickom rozvádzači umiestnenom v technickej miestnosti mimo vody a vzduchu, 
neprístupnom pre kúpajúcich sa a vzdialenom viac ako 3,5 m od okraja bazéna (bez 
bezpečnostného objemu)

•	Okolitá teplota od -5 do +50 °C

•	Ľahko prístupné miesto, kde nedochádza k narušeniu prevádzkových podmienok

•	Dostatočná ventilácia a voľný prístup do rozvádzača (nesmú byť sa pred neho 
umiestňovať žiadne predmety).

•	Dostatočná vzdialenosť od vodovodného potrubia, aby pri prasknutí potrubia nedošlo 
k postriekaniu rozvádzača.

•	A všetky ďalšie zvláštne podmienky platné pre priestory a osoby v súlade s normou NF 
C 15-100.

Všetky pripojenia musia byť realizované s použitím káblových priechodiek, ktoré musia 
byť správne namontované tak, aby bol zaručený stupeň krytia (IP) puzdra.

Pri zapájaní SWITCH CONNECT namiesto klasického časového spínača (rekonštrukcie) je 
nutné na zjednodušenie zapojenia odstrániť kabeláž z predných spínačov. Hodiny SWITCH 
CONNECT navyše disponujú režimom údržby, ktorý umožňuje ovládanie zariadenia bez 
nutnosti použitia smartfónu.

UMIESTNENIE

ELEKTRICKÉ ZAPOJENIE

Po inštalácii hodín SWITCH CONNECT je nutné krabičku hermeticky uzavrieť, aby bola 
zaistená ochrana IP.
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INŠTALÁCIA

•	V prípade nesprávneho použitia výrobku nie je možné uplatniť žiadnu záruku.
•	Pamätajte, že výkon prechádzajúci týmito čistými kontaktmi nesmie nikdy 

prekročiť vyššie uvedené parametre, inak dôjde k zničeniu hodín SWITCH 
CONNECT.

• 1. svorka: Napájanie 230 V ~ (fáza).
• 2. svorka: Napájanie 230 V + (neutrálny vodič).

PRIPOJENIE NAPÁJANIA 230 V~ 50 HZ

Filtračné čerpadlo sa ovláda priamo v aplikácii LivePool, takže už nie je nutné používať 
žiadny kábel.

• 3. svorka: Pripojte za istič ovládacej časti (fázy).
• 4. svorka: Pripojte ku svorke A1 odrušovacieho stýkača (robot/BALAI).

VÝSTUPNÉ PRIPOJENIE KIEF/ROBOTA

• 5. svorka: Pripojte za istič ovládacej časti (fázy).
• 6. svorka: Pripojte k primárnej časti (230 V ~ 50 Hz) transformátora osvetlenia.

VÝSTUPNÉ PRIPOJENIE SVIETIDLA

• 7. svorka: Pripojte za istič ovládacej časti (fázy).
• 8. svorka: Pripojte ku svorke A1 stýkače filtračného čerpadla.

VÝSTUPNÉ PRIPOJENIE FILTRA

• 10. svorka:  Pripojte čierne vodiče senzorov teploty vody a vzduchu.
• 20. svorka: Pripojte žltý vodič senzora teploty vody.
• 30. svorka: Pripojte žltý vodič senzora teploty vzduchu.
• 40. svorka: Pripojte červené vodiče senzorov teploty vody a vzduchu.

PRIPOJENIE TEPELNÉHO SENZORA
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INŠTALÁCIA

SCHÉMY ZAPOJENIA
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Raccordements de la sortie Projecteur : 
- Borne 5 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 

commande (phase). 
- Borne 6 : Raccorder sur la partie primaire (230V ~ 50Hz) du 

transformateur d’éclairage.  
 
Raccordements de la sortie FILTRATION : 

- Borne 7 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 
commande (phase). 

- Borne 8 : Raccorder sur la borne A1 du contacteur de la pompe de 
filtration. 

 
Raccordements des sondes de températures : 

- Borne 10 : Raccorder les fils noirs des sondes de température d’eau et 
d’air. 

- Borne 20 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’eau. 
- Borne 30 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’air. 
- Borne 40 : Raccorder les fils rouges des sondes de température d’eau 

et d’air. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHÉMA DE RACCORDEMENT 

 

Napájanie 230 Vac

Senzor vzduchu

Stýkač 
filtrácie

Stýkač robota 
Balal Transformátor 

osvetlenia

Červený ČervenýČierny ČiernyŽltý Žltý

Senzor vody
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POUŽITIE

Aplikácia LivePool - CF Group je k dispozícii na Google Play a v App Store. Ak si ju 
chcete stiahnuť, stačí do vyhľadávacieho poľa zadať LivePool a postupovať podľa 
pokynov na inštaláciu.

STIAHNUŤ APLIKÁCIU 

POUŽITIE APLIKÁCIE LIVEPOOL 

Zapnite SWICH CONNECT. Otvorte nastavenie Wi-Fi telefónu, zvoľte sieť LivePool 
a prihláste sa pomocou hesla LivePool. Spustite aplikáciu. Zvoľte režim miestneho 
pripojenia, čím prejdete do okna na identifikáciu zariadenia LivePool. Keď je nájdené 
zariadenie zodpovedajúce SWITCH CONNECT, stlačte tlačidlo „ďalší“. Aplikácia vás 
požiada o zvolenie odomykacieho vzoru. Akonáhle to urobíte, stlačte potvrdzovacie 
tlačidlo. Upravte názov siete podľa svojich potrieb a stlačte tlačidlo na obnovenie. 
Ukončite aplikáciu, vypnite aplikáciu SWITCH CONNECT a znovu ju aktivujte. Po 
dokončení nastavenia otvorte nastavenie Wi-Fi telefónu, zvoľte sieť LivePool, prihláste 
sa pomocou hesla LivePool a aktivujte aplikáciu.

Skontrolujte, či je aplikácia SWICH CONNECT spustená. Otvorte nastavenie Wi-Fi 
telefónu, zvoľte sieť LivePool zodpovedajúcu vašej inštalácii a prihláste sa pomocou 
hesla LivePool. Spustite aplikáciu. Zvoľte režim miestneho pripojenia. Zobrazí sa okno 
identifikácie zariadenia LivePool; stlačte tlačidlo parametrov vpravo hore, zmeňte 
názov hľadanej siete tak, aby zodpovedal vašej inštalácii, a vráťte sa do okna pre 
vyhľadávanie zariadenia. Akonáhle budú nájdené zariadenia zodpovedajúce SWITCH 
CONNECT, stlačte ďalšie tlačidlo a zadajte odomykací vzor zodpovedajúci vašej 
inštalácii.

KONFIGURÁCIA PRE PRVÉ SPUSTENIE SWITCH CONNECT

NASTAVENIE NOVÉHO SMARTFÓNU (PO PRVOM SPUSTENÍ)
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POUŽITIE

Na aktivovanie tejto funkcie je nutné vykonať dva úkony: pripojiť systém SWITCH 
CONNECT k internetovému serveru LivePool a potom k internetu u vás doma. 
Odporúčame, aby bolo vzdialené pripojenie nakonfigurované pripojením SWITCH 
CONNECT do elektrickej zásuvky (nie je súčasťou dodávky) v blízkosti internetového 
pripojenia v domácnosti koncového zákazníka. Domáca sieť Wi-Fi musí mať 2,4 GHz.

V závislosti od vašej inštalácie vykonajte iba krok 1, alebo 2:

1 Konfigurácia internetového pripojenia pomocou PLC LivePool (odkaz LPEXT):

Otvorte aplikáciu LivePool, zvoľte režim miestneho pripojenia, prejdite z domovskej 
stránky do nastavenia a zvoľte ponuku konfigurácie. Akonáhle ste v ponuke, prejdite 
do sekcie prístupového bodu k internetu, stlačte tlačidlo umožňujúce načítanie QR 
kódu PLC LivePool, naskenujte QR kód PLC vašej inštalácie a stlačte tlačidlo „pripojiť 
k internetu“. Ukončite aplikáciu, vypnite aplikáciu SWITCH CONNECT a znovu ju aktivujte.

2 Konfigurácia internetového pripojenia pri domácom Wi-Fi:

Otvorte aplikáciu LivePool, zvoľte režim miestneho pripojenia, prejdite z domovskej 
stránky do nastavenia a zvoľte ponuku konfigurácie. V ponuke prejdite do sekcie 
prístupového bodu k internetu, zadajte názov a heslo prístupového bodu k internetu 
(Wi-Fi) a stlačte tlačidlo „pripojiť k internetu“. Vypnite aplikáciu SWITCH CONNECT 
a znovu ju spustite. Heslo nesmie mať viac ako 19 znakov. 

Zatvorte aplikáciu LivePool a znovu ju otvorte v režime pripojenia „Internet“. Teraz je 
možné SWITCH CONNECT ovládať na diaľku.

KONFIGURÁCIA VZDIALENÉHO PRIPOJENIA
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STAROSTLIVOSŤ / ÚDRŽBA 

Ak zabudnete heslo, môžete SWITCH CONNECT resetovať (poznámka: všetky informácie 
zadané do SWITCH CONNECT budú resetované na továrenské nastavenie). Ak to chcete 
vykonať, vypnite SWITCH CONNECT, stlačte tlačidlo údržby a znovu SWITCH CONNECT 
spustite podržaním tlačidla údržby, kým nezhasne indikátor údržby (tlačidlo je nutné držať 
stlačené po celú dobu úkonu). Potom opakujte kroky na nastavenie odomykacieho vzoru, 
názvu siete a konfiguráciu telefonického pripojenia.

Hodiny SWITCH CONNECT môžu prejsť do režimu údržby, čo umožňuje ovládanie všetkých 
zariadení, ktoré sú s nimi prepojené, bez toho, aby bolo potrebné použiť smartfón. 
Režim údržby sa aktivuje a deaktivuje stlačením tlačidla údržby (symbol ruky) po dobu 
5 sekúnd, kým nezhasne príslušná kontrolka. Akonáhle ste v režime údržby, stlačte tlačidlo 
(na prednej strane SWITCH CONNECT) zodpovedajúce zariadeniu, ktoré chcete ovládať. 
Ak zabudnete, režim údržby sa po 30 minútach nečinnosti automaticky deaktivuje.

OBNOVENIE SWITCH CONNECT

REŽIM ÚDRŽBY SWITCH CONNECT

Ak chcete vymeniť ochrannú poistku SWITCH CONNECT, stačí odskrutkovať 4 skrutky na 
prednom paneli, čím získate prístup k elektronickej doske, kde je poistka umiestnená.

UMIESTNENIE POISTKY NA ELEKTRONICKEJ DOSKE

 

  NOT_SWITCH_CONNECT – Ind A – 0121 – FR 
 

RÉINITIALISATION DE LA SWITCH CONNECT 
En cas d’oubli du mot de passe, il est possible de réinitialiser votre SWITCH CONNECT (attention : toutes les informations rentrées dans la SWITCH CONNECT seront remises 
en configuration-usine). Pour ce faire, mettre hors tension la SWITCH CONNECT, appuyer sur le bouton de maintenance et remettre la SWITCH CONNECT sous tension tout 
en maintenant l’appui sur le bouton de maintenance jusqu'à ce que le voyant de maintenance s’éteigne  (l’appui sur le bouton doit être maintenu pendant toute la durée de 
l’opération). Répéter alors les opérations de configuration du schéma de déverrouillage, de personnalisation du nom de réseau et de configuration de la connexion à distance. 
 
MODE MAINTENANCE DE LA SWITCH CONNECT 
L’horloge SWITCH CONNECT contient un mode maintenance permettant la commande de tous les équipements gérés par  celle-ci, sans avoir recours à l’utilisation d’un 
Smartphone. L’activation et la désactivation du mode maintenance se fait en appuyant sur le bouton maintenance (symbolisé par  une main) pendant 5 secondes jusqu'à ce 
que le voyant correspondant s’éteigne. Une fois le mode maintenance activé, appuyer sur le bouton (en façade de la SWITCH CONNECT) correspondant à l’équipement que 
vous souhaitez commander. En cas d’oubli, le mode maintenance se désactive automatiquement après 30 minutes d’inactivité.  
 
POSITION DU FUSIBLE SUR LA CARTE ÉLECTRONIQUE 
Pour le remplacement du fusible de protection de la SWITCH CONNECT, il suffit de dévisser les 4 vis sur la façade pour accéder à la carte électronique où est implanté le 
fusible.

 
 
ENTRETIEN  

!!Avant toute intervention, couper et verrouiller l’alimentation électrique générale !! 
!! Avant toute opération de câblage : Vérifier, et le cas échéant resserrer les vis des appareillages !! 

 
Les opérations de maintenance éventuelles se limitent au remplacement du fusible de protection de la carte électronique. Ce dispositif de sécurité ne peut être remplacé 
sans avoir déterminé précisément et corrigé la ou les causes du défaut. En cas de doute, et pour toute intervention, contactez un électricien professionnel (en cas de retour 
pour garantie, une facture sera exigée). 
Il est conseillé de vérifier les serrages des connexions régulièrement (idéalement à chaque début de saison). 
Lors du nettoyage de votre local technique, veillez à ne pas projeter de l’eau sur l’ensemble de vos appareils électriques et en particulier vos coffrets. De plus, veillez à ne pas 
utiliser de produits corrosifs qui pourraient attaquer les éléments plastiques (acide, solvant ou autres …). 

Fusible 1A (5x20) 
  

1-A poistka (5X20)
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STAROSTLIVOSŤ / ÚDRŽBA 

Všetka údržba sa obmedzuje na výmenu ochrannej poistky na elektronickej doske. 
Toto bezpečnostné zariadenie nie je možné vymeniť ani obnoviť bez presného 
určenia a odstránenia príčiny, alebo príčin poruchy. V prípade pochybností a nutnosti 
akéhokoľvek zásahu sa obráťte na odborného elektrikára (v prípade vrátenia v rámci 
záruky bude vyžadovaná faktúra).

Tesnosť spojov je vhodné pravidelne kontrolovať (ideálne na začiatku každej sezóny).

Pri upratovaní technickej miestnosti dávajte pozor, aby ste žiadne elektrické zariadenia 
a najmä rozvádzač nepostriekali vodou. Ďalej sa uistite, že nepoužívate korozívne 
prostriedky, ktoré by mohli rozleptať plastové časti (kyseliny, rozpúšťadlá a iné).

ÚDRŽBA

•	Pred akýmkoľvek zásahom vypnite a uzamknite hlavné napájanie!
•	Pred vykonaním akýchkoľvek elektroinštalačných prác skontrolujte skrutky 

zariadenia a v prípade potreby ich dotiahnite.
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ZÁRUKA

Na elektrické rozvádzače CF GROUP sa poskytuje záruka na materiálové a/alebo 
výrobné vady po dobu 2 rokov od dátumu dodania.

Na opotrebiteľné diely (poistky) sa táto záruka nevzťahuje. Záruku je možné uplatniť iba 
v prípade, že bol dodržaný návod na inštaláciu a/alebo použitie.

V prípade nedodržania pokynov uvedených v týchto návodoch záruku uplatniť nemožno, 
to sa týka najmä nasledujúcich prípadov:

• Elektrické pripojenia neboli vykonané profesionálnym elektrikárom

• �Jedno z bezpečnostných alebo ovládacích zariadení bolo odstránené, upravené, 
alebo obchádzané. 

Bez úplnej platby nie je možné žiadnu záruku potvrdiť.

Uplatnenie záruky nebude mať vplyv na predĺženie jej trvania. Pri uplatnení záruky bude 
nutné predložiť faktúru za nákup a inštaláciu.

Jediným záväzkom CF GROUP v rámci tejto záruky je - podľa uváženia CF GROUP - 
bezplatná výmena, alebo oprava produktu, alebo prvku uznaného chybným zo strany 
servisu CF GROUP. Všetky ostatné výdavky uhradí kupujúci.

Aby ste túto záruku mohli uplatniť, musia byť všetky produkty najskôr predložené 
popredajnému servisu CF GROUP, ktorého súhlas je nevyhnutný na akúkoľvek výmenu, 
alebo opravu.

Záruka sa nevzťahuje na zjavné chyby. Ďalej sú vylúčené chyby a poškodenia spôsobené 
bežným opotrebením, chyby vyplývajúce z nesprávnej montáže a/alebo použitia 
a úpravy produktu vykonané bez predchádzajúceho písomného súhlasu CF GROUP.

Zákonná záruka: Ak je kupujúci schopný preukázať skrytú vadu, je predávajúci zo 
zákona povinný nahradiť všetky dôsledky z toho plynúce.
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UPUTE PAŽLJIVO PROČITATI I SAČUVATI ZA BUDUĆU REFERENCU
Priručnik za upravljačku ploču CF GROUP ima za cilj pružiti sve informacije koje su 
potrebne za optimalnu instalaciju, rad i održavanje. Neophodno je da se upoznate 
s ovim dokumentom i čuvate ga na sigurnom i poznatom mjestu za buduću upotrebu.
Tijekom postavljanja nosite odgovarajuću zaštitnu opremu (zaštitne cipele, naočale, 
masku, rukavice, prikladnu odjeću)!
Konzultirajte upute proizvođača prijenosne električne opreme i korištenih proizvoda.
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Obavezna je ugradnja diferencijalnog zaštitnog uređaja od 30 mA prije ugradnje 
bazenskog sustava te osiguranje prisutnosti i veze s uzemljenjem trajne vrijednosti niže 
od regulatornog praga (<100 Ω u općem slučaju, preporučuje se snižavanje ovog praga 
na 50 Ω).
Električne priključke mora izvršiti kvalificirani električar u skladu s važećim instalacijskim 
standardima (NF C 15-100 za Francusku).

• Zaštita od izravnog kontakta kućišta
• Zaštita od neizravnih dodira usljed korištenja zaštitnog kruga.

MJERA ZAŠTITE LJUDI: Ue = 230V 
Stupanj zaštite IP20
Neutralni sustav: TT 
Frekvencija: 50 Hz 
Nazivna struja: I = 1A

Konfiguracija kontakata: normalno otvoreni (NO) 
Maksimalni napon koji se može postići: 250 VAC 
Maksimalna snaga u AC1: 900 W 
Maksimalna snaga u AC3: 140 W

Provjerite odgovara li napon naveden na uređaju naponu električne mreže: jednofazni: 
230V~50Hz (1 faza + 1 nula + 1 uzemljenje).

SIGURNOSNE UPUTE

•	Tijekom instalacije nosite odgovarajuću zaštitnu opremu (zaštitne cipele, naočale, 
masku, rukavice, prikladnu odjeću)!

•	Konzultirajte upute proizvođača prijenosne električne opreme i korištenih 
proizvoda.

•	Prije bilo kakvih radova isključite i blokirajte glavno napajanje!
•	Prije izvođenja bilo kakvih radova na ožičenju provjerite vijke uređaja i po potrebi 

ih zategnite.

MJERE ZAŠTITE OSOBA

ZNAČAJKE SUHIH KONTAKATA

Sat SWITCH CONNECT ugrađen je u električnu kutiju bazena umjesto tradicionalnog 
sata i može se koristiti za kontrolu pumpe za filtriranje, rasvjete bazena i druge pumpe, 
s mogućnošću kokontrole filtracije za kompresorske pumpe. Kao opciju nudi i mjerenje 
temperature vode i zraka. Sat SWITCH CONNECT može prijeći u način rada održavanje, 
omogućujući ručno upravljanje svom opremom kojom upravlja, bez potrebe za korištenjem 
pametnog telefona.
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POPIS ISPORUČENE OPREME

INSTALACIJA

• SCONNECT1: 	 SWITCH CONNECT sat i upute za instalaciju.
• SCONNECT2: 	 SWITCH CONNECT sat, upute za instalaciju i osjetnike temperature vode 

i zraka.

PAKIRANJE MORA SADRŽAVATI

• U električnoj ploči smještenoj u tehničkoj prostoriji izvan vode i zraka nedostupnoj 
kupačima i udaljenoj više od 3,5 m od ruba bazena (ne računajući sigurnosni volumen)

• Temperatura okoline između -5 °C i +50 °C.

• Lako dostupno mjesto koje ne ometa uvjete rada.

• Dovoljna ventilacija i slobodan pristup upravljačkoj ploči (ispred se ne smiju stavljati 
predmeti).

• Dovoljna udaljenost od vodovodnih cijevi kako se ploča ne bi poprskala u slučaju 
puknuća cijevi.

• I svi drugi specifični uvjeti primjenjivi na prostorije i ljude u skladu sa standardom 
NF C 15-100.

Svi spojevi moraju biti izvedeni s pravilno postavljenim kabelskim uvodnicama kako bi se 
zajamčio stupanj zaštite (IP) kućišta.

Prilikom spajanja SWITCH CONNECT-a kao zamjene za konvencionalni vremenski 
prekidač (obnova), potrebno je ukloniti ožičenje s prednjih prekidača kako biste 
pojednostavili spajanje. Osim toga, sat SWITCH CONNECT ima način rada održavanje 
koji vam omogućuje provjeru opreme bez upotrebe pametnog telefona.

POSTAVLJANJE

ELEKTRIČNI PRIKLJUČCI

Nakon instalacije sata SWITCH CONNECT kutija mora biti hermetički zatvorena kako bi 
se osigurala IP zaštita.
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INSTALACIJA

• Jamstvo se ne može primijeniti u slučaju nepravilne uporabe proizvoda.
• Upamtite da snaga koja prolazi kroz ove čiste kontakte nikada ne smije premašiti 

gore navedene karakteristike, inače će sat SWITCH CONNECT biti uništen.

• Priključak 1: 230V ~ napajanje (faza).
• Priključak 2: 230V ~ napajanje (nula).

PRIKLJUČCI ZA NAPAJANJE 230V ~ 50HZ

Upravljanje filtarskom pumpom se odvija direktno preko LivePool aplikacije, tako da više 
nije potrebno vršiti kontrolu putem kabela.

• Priključak 3: Spojite nizvodno od zaštitne sklopke upravljačkog dijela (faza).
• Priključak 4: Spojite na terminal A1 prigušnog kontaktora (Robot/BALAI).

IZLAZNI PRIKLJUČCI ČETKE / ROBOT

• Priključak 5: Spojite nizvodno od zaštitne sklopke upravljačkog dijela (faza). 
• Priključak 6: Spojite na primarni dio (230V ~ 50Hz) transformatora rasvjete. d’éclairage.

IZLAZNI PRIKLJUČCI ZA RASVJETU

• Priključak 7: Spojite nizvodno od zaštitne sklopke upravljačkog dijela (faza).
• Priključak 8: Spojite na spojnicu A1 brojača filtarske pumpe. 

IZLAZNI PRIKLJUČCI FILTRA

• Priključak 10: Spojite crne žice osjetnika temperature vode i zraka. 
• Priključak 20: Spojite žutu žicu osjetnika temperature vode. 
• Priključak 30: Spojite žutu žicu osjetnika temperature zraka. 
• Priključak 40: Spojite crvene žice osjetnika temperature vode i zraka. 

PRIKLJUČCI TERMIČKIH SENZORA



16

INSTALACIJA

SHEME POVEZIVANJA
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Raccordements de la sortie Projecteur : 
- Borne 5 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 

commande (phase). 
- Borne 6 : Raccorder sur la partie primaire (230V ~ 50Hz) du 

transformateur d’éclairage.  
 
Raccordements de la sortie FILTRATION : 

- Borne 7 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 
commande (phase). 

- Borne 8 : Raccorder sur la borne A1 du contacteur de la pompe de 
filtration. 

 
Raccordements des sondes de températures : 

- Borne 10 : Raccorder les fils noirs des sondes de température d’eau et 
d’air. 

- Borne 20 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’eau. 
- Borne 30 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’air. 
- Borne 40 : Raccorder les fils rouges des sondes de température d’eau 

et d’air. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHÉMA DE RACCORDEMENT 

 

Napajanje 230 Vac

Osjetnik zrak

Filtracijski 
kontaktor

Robot balal 
kontaktor Transformator 

rasvjete

Crveno CrvenoCrno CrnoŽuto Žuto

Osjetnik voda
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UPOTREBA

Aplikacija LivePool - CF Group dostupna je na Google Play i App App Store. 
Za preuzimanje jednostavno unesite LivePool u polje za pretraživanje i slijedite upute 
za instalaciju.

PREUZMITE APLIKACIJU 

KORIŠTENJE LIVEPOOL APLIKACIJE 

Uključite SWICH CONNECT. Otvorite Wi-Fi postavke svog telefona, odaberite LivePool 
mrežu i prijavite se s lozinkom: LivePool. Pokrenite aplikaciju. Odaberite način lokalne 
veze za pristup prozoru za identifikaciju uređaja LivePool. Kada je pronađen uređaj 
koji odgovara SWITCH CONNECT, pritisnite tipku «dalje». Aplikacija od vas traži odabir 
uzorka za otključavanje. Kada to učinite, pritisnite tipku za potvrdu. Prilagodite naziv 
mreže svojim potrebama i pritisnite tipku za osvježavanje. Zatvorite aplikaciju, ugasite 
i ponovno pokrenite SWITCH CONNECT. Na kraju konfiguracije otvorite Wi-Fi postavke 
telefona, odaberite preimenovanu mrežu LivePool, prijavite se s lozinkom: LivePool 
i pokrenite aplikaciju.

Provjerite je li uključena opcija SWICH CONNECT. Otvorite Wi-Fi postavke svog telefona, 
odaberite LivePool mrežu koja odgovara vašoj instalaciji, prijavite se s lozinkom: LivePool. 
Pokrenite aplikaciju. Odaberite način povezivanja. Pojavit će se prozor za identifikaciju 
opreme LivePool; pritisnite tipku za parametre u gornjem desnom kutu, promijenite naziv 
tražene mreže kako bi odgovarao vašoj instalaciji i vratite se na prozor za otkrivanje 
opreme. Nakon što su uređaji koji odgovaraju SWITCH CONNECT-u otkriveni, pritisnite 
sljedeću tipku i unesite uzorak za otključavanje koji odgovara vašoj instalaciji.

KONFIGURACIJA ZA PRVO PUŠTANJE U RAD SWITCH CONNECT

POSTAVLJANJE NOVOG PAMETNOG TELEFONA (NAKON PRVOG POKRETANJA)
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UPOTREBA

Za aktivaciju ove funkcije potrebno je izvršiti dvije operacije: prva se sastoji u povezivanju 
SWITCH CONNECT sustava s LivePool internetskim poslužiteljem, a druga se sastoji 
u povezivanju SWITCH CONNECT-a s internetskom pristupnom točkom u vašem domu. 
Preporučamo konfiguriranje daljinske veze spajanjem SWITCH CONNECT na utičnicu 
(ne isporučuje se) u blizini kućne internetske točke krajnjeg korisnika. Vaša kućna wifi 
mreža mora biti 2,4 GHz.

Ovisno o vašoj instalaciji, napravite samo korak 1 ili 2:

1 Konfiguriranje internetske veze s PLC LivePool (referenca LPEXT):

Otvorite aplikaciju LivePool, odaberite način povezivanja, pristupite postavkama 
s početne stranice i odaberite konfiguracijski izbornik. Kada ste u izborniku, pristupite 
odjeljku koji se odnosi na internetsku pristupnu točku, pritisnite tipku koja omogućuje 
čitanje QR koda LivePool PLC-a, skenirajte QR kod PLC-a svoje instalacije i pritisnite 
tipku „poveži se na internet”. Zatvorite aplikaciju, isključite i ponovno pokrenite SWITCH 
CONNECT.

2 Postavljanje internetske veze na vaš kućni Wi-Fi:

Otvorite aplikaciju LivePool, odaberite način povezivanja, pristupite postavkama 
s početne stranice i odaberite konfiguracijski izbornik. Kada ste u izborniku, idite na 
dio o Internet pristupnoj točki, unesite ime i lozinku internetske pristupne točke (Wi-Fi), 
pritisnite tipku „poveži se na Internet”. Isključite i ponovno pokrenite SWITCH CONNECT. 
Lozinka ne smije biti duža od 19 znakova.

Zatvorite aplikaciju LivePool i ponovno ju otvorite u načinu „Internet” veze: sada je 
moguće upravljati SWITCH CONNECT na daljinu.

POSTAVLJANJE VEZE NA DALJINU
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NJEGA / ODRŽAVANJE

Ako zaboravite lozinku, možete resetirati SWITCH CONNECT (napomena: sve informacije 
unesene u SWITCH CONNECT bit će vraćene na tvorničke postavke). Da biste to učinili, 
isključite SWITCH CONNECT, pritisnite tipku za održavanje i ponovno uključite SWITCH 
CONNECT tako da držite pritisnutu tipku za održavanje dok se indikator održavanja 
ne ugasi (tipku morate držati pritisnutom cijelo vrijeme rada). Zatim ponovite korake za 
konfiguriranje uzorka za otključavanje, prilagođavanje naziva mreže i konfiguriranje veze 
na daljinu.

Sat SWITCH CONNECT može prijeći u način rada održavanje, omogućujući tako kontrolu 
nad svom opremom kojom upravlja, bez potrebe za korištenjem pametnog telefona. Način 
rada održavanje se aktivira i deaktivira pritiskom na tipku za održavanje (simbolizirana 
rukom) u trajanju od 5 sekundi dok se odgovarajuća LED lampica ne ugasi. Kada ste 
u načinu rada održavanje, pritisnite tipku (na prednjoj strani SWITCH CONNECT-a) koja 
odgovara opremi koju želite provjeriti. Ako zaboravite, način održavanje se automatski 
deaktivira nakon 30 minuta neaktivnosti.

PONOVNA USPOSTAVA SWITCH CONNECT-a

ODRŽAVANJE SWITCH CONNECT-a

Za zamjenu zaštitnog osigurača SWITCH CONNECT-a jednostavno odvrnite 4 vijka na 
prednjoj ploči kako biste pristupili elektroničkoj ploči na kojoj se nalazi osigurač.

POLOŽAJ OSIGURAČA NA ELEKTRONIČKOJ PLOČI
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RÉINITIALISATION DE LA SWITCH CONNECT 
En cas d’oubli du mot de passe, il est possible de réinitialiser votre SWITCH CONNECT (attention : toutes les informations rentrées dans la SWITCH CONNECT seront remises 
en configuration-usine). Pour ce faire, mettre hors tension la SWITCH CONNECT, appuyer sur le bouton de maintenance et remettre la SWITCH CONNECT sous tension tout 
en maintenant l’appui sur le bouton de maintenance jusqu'à ce que le voyant de maintenance s’éteigne  (l’appui sur le bouton doit être maintenu pendant toute la durée de 
l’opération). Répéter alors les opérations de configuration du schéma de déverrouillage, de personnalisation du nom de réseau et de configuration de la connexion à distance. 
 
MODE MAINTENANCE DE LA SWITCH CONNECT 
L’horloge SWITCH CONNECT contient un mode maintenance permettant la commande de tous les équipements gérés par  celle-ci, sans avoir recours à l’utilisation d’un 
Smartphone. L’activation et la désactivation du mode maintenance se fait en appuyant sur le bouton maintenance (symbolisé par  une main) pendant 5 secondes jusqu'à ce 
que le voyant correspondant s’éteigne. Une fois le mode maintenance activé, appuyer sur le bouton (en façade de la SWITCH CONNECT) correspondant à l’équipement que 
vous souhaitez commander. En cas d’oubli, le mode maintenance se désactive automatiquement après 30 minutes d’inactivité.  
 
POSITION DU FUSIBLE SUR LA CARTE ÉLECTRONIQUE 
Pour le remplacement du fusible de protection de la SWITCH CONNECT, il suffit de dévisser les 4 vis sur la façade pour accéder à la carte électronique où est implanté le 
fusible.

 
 
ENTRETIEN  

!!Avant toute intervention, couper et verrouiller l’alimentation électrique générale !! 
!! Avant toute opération de câblage : Vérifier, et le cas échéant resserrer les vis des appareillages !! 

 
Les opérations de maintenance éventuelles se limitent au remplacement du fusible de protection de la carte électronique. Ce dispositif de sécurité ne peut être remplacé 
sans avoir déterminé précisément et corrigé la ou les causes du défaut. En cas de doute, et pour toute intervention, contactez un électricien professionnel (en cas de retour 
pour garantie, une facture sera exigée). 
Il est conseillé de vérifier les serrages des connexions régulièrement (idéalement à chaque début de saison). 
Lors du nettoyage de votre local technique, veillez à ne pas projeter de l’eau sur l’ensemble de vos appareils électriques et en particulier vos coffrets. De plus, veillez à ne pas 
utiliser de produits corrosifs qui pourraient attaquer les éléments plastiques (acide, solvant ou autres …). 

Fusible 1A (5x20) 
  

Osigurač 1A (5x20)
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NJEGA / ODRŽAVANJE

Sve operacije održavanja ograničene su na zamjenu zaštitnog osigurača na elektroničkoj 
ploči. Ovaj sigurnosni uređaj ne može se zamijeniti bez točnog utvrđivanja i otklanjanja 
uzroka kvara. U slučaju nedoumice i za sve intervencije obratite se stručnom električaru.
(u slučaju garantiranog povrata potreban je račun).

Preporučljivo je redovito provjeravati nepropusnost priključaka (najbolje na početku 
svake sezone).

Pri čišćenju tehničke prostorije pazite da voda ne poprska električnu opremu, a posebice 
razvodnu ploču. Nadalje, pazite da ne koristite korozivne proizvode koji bi mogli oštetiti 
plastične dijelove (kiseline, otapala ili drugo).

ODRŽAVANJE

• Prije bilo kakvog zahvata isključite i blokirajte glavno napajanje!
• Prije izvođenja bilo kakvih radova na ožičenju provjerite vijke uređaja i po potrebi 

ih zategnite.



21

JAMSTVO

Upravljačke ploče CF GROUP imaju jamstvo u slučaju nedostataka u materijalu i/ili 
proizvodnji u razdoblju od 2 godine od datuma isporuke.

Potrošni dijelovi (osigurači) nisu pokriveni ovim jamstvom. Jamstvo je važeće samo 
u slučaju potpunog pridržavanja uputa za instalaciju i/ili uporabu.

Jamstvo se neće primjenjivati u slučaju nepoštivanja ovih uvjeta, posebno u sljedećim 
slučajevima:

• Električne priključke nije izvršio profesionalni električar

• Jedan od sigurnosnih ili kontrolnih uređaja je uklonjen, modificiran ili zaobiđen. 

U slučaju izostanka pune uplate, nijedno jamstvo ne može se potvrditi.

Zahvati pod jamstvom neće utjecati na produženje trajanja jamstva. Za ostvarivanje 
jamstva bit će potrebno predočiti račun o kupnji i montaži.

Prema ovom jamstvu, jedina obveza CF GROUP-a bit će, po izboru CF GROUP-a, 
besplatna zamjena ili popravak proizvoda ili artikla koji su službe CF GROUP-e 
prepoznale kao neispravne. Sve ostale troškove snosi kupac.

Da biste iskoristili ovo jamstvo, svi proizvodi obuhvaćeni njime moraju se prvo predati 
CF GROUP postprodajnom odjelu, čije je odobrenje neophodno za sve zamjene ili 
popravke.

Jamstvo ne vrijedi u slučaju očitog nedostatka. Nadalje, nedostaci i kvarovi uzrokovani 
normalnim trošenjem, nedostaci koji proizlaze iz neispravne montaže i/ili uporabe te 
modifikacije proizvoda napravljene bez prethodnog pisanog pristanka CF GROUP 
također su isključeni.

Pravno jamstvo: Pod uvjetom da je kupac u mogućnosti pružiti dokaz o prikrivenom 
nedostatku, prodavatelj je dužan prema zakonu nadoknaditi sve posljedice toga 
(čl. 1641. i sljedeći Građanskog zakonika).

Ako se kupac obrati sudu, mora to učiniti u kratkom roku od datuma kada je nedostatak 
otkriven (čl. 1648. Građanskog zakonika). 
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INSTRUCȚIUNI DE CITIT CU ATENȚIE ȘI DE PĂSTRAT PENTRU CONSULTĂRI ULTERIOARE
Manualul panourilor electrice CF GROUP este conceput pentru a furniza toate 
informațiile necesare pentru instalarea, funcționarea și întreținerea optime. Este esențial 
să vă familiarizați cu acest document și să îl păstrați într-un loc sigur și cunoscut, pentru 
consultare ulterioară.
În timpul instalării, purtați echipament de siguranță adecvat (încălțăminte de protecție, 
ochelari de protecție, mască, mănuși, îmbrăcăminte adecvată)!
Consultați instrucțiunile furnizate de producătorii echipamentelor electrice portabile și 
ale produselor utilizate.
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Obligația de a instala un dispozitiv de protecție diferențială egal cu 30 mA înainte de 
instalarea sistemului de piscină și de a asigura prezența și legarea la pământ la o valoare 
permanentă mai mică decât pragul de reglementare (<100 Ω în general, se recomandă 
reducerea acestui prag la 50 Ω).
Conexiunile electrice trebuie efectuate de un electrician calificat în conformitate cu 
standardele de instalare aplicabile (NF C 15-100 pentru Franța).

• Împotriva contactelor directe realizate prin carcasă
• Împotriva contactelor indirecte realizate prin utilizarea circuitului de protecţie.

Măsuri de protecție a persoanelor: Ue = 230 V 
Clasă de protecție IP20
Sistem neutru: TT
Frecvență: 50 Hz 
Curent nominal: I = 1 A

Configurația contactelor: în mod normal deschise (NO) 
Tensiune maximă comutabilă: 250 V c.a.
Putere maximă în AC1: 900 W 
Putere maximă în AC3: 140 W

Verificați dacă tensiunea indicată pe dispozitiv corespunde cu cea a rețelei: 
monofazată: 230 V~50 Hz (1 fază + 1 neutru + 1 pământ).

INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA

•	În timpul instalării, purtați echipament de siguranță adecvat (încălțăminte de 
protecție, ochelari de protecție, mască, mănuși, îmbrăcăminte adecvată)!

•	Consultați instrucțiunile furnizate de producătorii echipamentelor electrice 
portabile și ale produselor utilizate.

•	Înainte de orice intervenție, opriți și blocați alimentarea electrică principală!
•	Înainte de a efectua orice lucrări de cablare, verificați șuruburile dispozitivelor și, 

dacă este necesar, strângeți-le.

MĂSURI DE PROTECȚIE A PERSOANELOR:

CARACTERISTICILE CONTACTELOR USCATE

Ceasul SWITCH CONNECT este instalat în tabloul electric al piscinei în locul unui ceas 
tradițional și poate fi folosit pentru a controla o pompă de filtrare, iluminarea piscinei și o 
a doua pompă, cu posibilitatea de a controla filtrarea pentru pompele de tip compresor. 
Opțional, oferă și măsurarea temperaturii apei și a aerului. Ceasul SWITCH CONNECT 
poate intra în modul de întreținere, permițând controlul manual al tuturor echipamentelor 
pe care le gestionează, fără a fi nevoie să se utilizeze un smartphone.
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LISTA COMPONENTELOR FURNIZATE

INSTALARE

• SCONNECT1: 	 Ceasul SWITCH CONNECT și instrucțiunile de instalare.
• SCONNECT2: 	 Ceasul SWITCH CONNECT, instrucțiunile de instalare și senzorii de 

temperatură a apei și a aerului.

PACHETUL TREBUIE SĂ CONȚINĂ

•  Într-un dulap electric situat într-o încăpere tehnică în afara apei și într-o zonă 
inaccesibilă persoanelor care folosesc piscina și la mai mult de 3,5 m de marginea 
piscinei (excluzând volumul de siguranță)

• Temperatura mediului ambiental trebuie să fie cuprinsă între -5°C şi +50°C

• Locație ușor accesibilă, care nu interferează cu condițiile de funcționare

• Ventilație suficientă și acces liber la dulapul de electric (nu trebuie plasate obiecte în 
fața acestuia).

• Distanță suficientă față de țevile de apă, astfel încât, dacă o țeavă se sparge, dulapul 
electric să nu fie stropit.

• Și toate celelalte condiții specifice aplicabile spațiilor și persoanelor în conformitate cu 
standardul NF C 15-100.

Toate conexiunile trebuie efectuate cu presetupe montate corect pentru a garanta 
clasa de protecție (IP) a carcasei.

Când conectați SWITCH CONNECT în locul unui comutator temporizat convențional 
(reamenajare), este necesar să îndepărtați cablajul de la comutatoarele frontale pentru 
a simplifica conectarea. În plus, ceasul SWITCH CONNECT are un mod de întreținere care 
vă permite să controlați echipamentul fără a fi nevoie să utilizați un smartphone.

POZIȚIONARE

CONEXIUNILE ELECTRICE

După instalarea ceasului SWITCH CONNECT, cutia trebuie să fie închisă ermetic pentru 
a asigura clasa de protecție IP.
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INSTALARE

•	Nu se poate aplica nicio garanție în cazul utilizării necorespunzătoare a 
produsului.

•	Amintiți-vă că puterea care trece prin aceste contacte uscate nu trebuie să 
depășească niciodată caracteristicile indicate mai sus, în caz contrar ceasul 
SWITCH CONNECT va fi distrus.

• Borna 1: Alimentare 230 V ~ (fază).
• Borna 2: Alimentare 230 V ~ (neutru).

CONEXIUNI DE ALIMENTARE 230 V ~ 50 HZ

Pompa de filtrare este controlată direct pe aplicația LivePool, prin urmare, nu mai este 
necesară efectuarea unui control prin cablu.

• Borna 3: 	 Conectați în aval de întrerupătorul de circuit al părții de control (fază).
• Borna 4: 	Conectați la borna A1 a contactorului supresorului (Robot/BALAI).

CONEXIUNI DE IEȘIRE PERII/ROBOT

• Borna 5:	 Conectați în aval de întrerupătorul de circuit al părții de control (fază).
• Borna 6:	 Conectați la partea primară (230 V ~ 50 Hz) a transformatorului de iluminat.

CONEXIUNI DE IEȘIRE ALE PROIECTORULUI

• Borna 7:	 Conectați în aval de întrerupătorul de circuit al părții de control (fază).
• Borna 8:	 Conectați la borna A1 a contorului pompei de filtrare.

CONEXIUNI DE IEȘIRE ALE PERIILOR/ROBOTULUI

• Borna 10:  Conectați firele negre ale senzorilor de temperatură a apei și a aerului.
• Borna 20: Conectați firul galben al senzorului de temperatură a apei.
• Borna 30:	 Conectați firul galben al senzorului de temperatură a aerului.
• Borna 40: Conectați firele roșii ale senzorilor de temperatură a apei și a aerului.

CONEXIUNILE SENZORULUI TERMIC 
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INSTALARE

SCHEMELE CONEXIUNILOR
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Raccordements de la sortie Projecteur : 
- Borne 5 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 

commande (phase). 
- Borne 6 : Raccorder sur la partie primaire (230V ~ 50Hz) du 

transformateur d’éclairage.  
 
Raccordements de la sortie FILTRATION : 

- Borne 7 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 
commande (phase). 

- Borne 8 : Raccorder sur la borne A1 du contacteur de la pompe de 
filtration. 

 
Raccordements des sondes de températures : 

- Borne 10 : Raccorder les fils noirs des sondes de température d’eau et 
d’air. 

- Borne 20 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’eau. 
- Borne 30 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’air. 
- Borne 40 : Raccorder les fils rouges des sondes de température d’eau 

et d’air. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHÉMA DE RACCORDEMENT 

 

Alimentație 230 V c.a.

Senzor de aer

Contactor 
de filtrare

Contactor 
Robot balal Transformator 

de iluminat

Roșu RoșuNegru NegruGalben Galben

Senzor de apă
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UTILIZARE

Aplicația LivePool - CF Group este disponibilă pe Google Play și App Store. Pentru 
a o descărca, trebuie doar să introduceți LivePool în câmpul de căutare și să urmați 
instrucțiunile de instalare.

DESCĂRCAȚI APLICAȚIA 

UTILIZAREA APLICAȚIEI LIVEPOOL 

Porniți SWICH CONNECT. Deschideți setările Wi-Fi ale telefonului, selectați rețeaua 
LivePool și conectați-vă cu parola: Live Pool. Lansați aplicația. Selectați modul de 
conectare locală pentru a accesa fereastra de identificare a dispozitivului LivePool. 
Când este găsit dispozitivul corespunzător pentru SWITCH CONNECT, apăsați butonul 
„următorul”. Aplicația vă cere să alegeți un model de deblocare. După ce ați făcut acest 
lucru, apăsați butonul de confirmare. Personalizați numele rețelei în funcție de nevoile 
dvs. și apăsați butonul de reîmprospătare. Închideți aplicația, opriți și reporniți SWITCH 
CONNECT. La finalul configurării, deschideți setările Wi-Fi ale telefonului, selectați 
rețeaua redenumită LivePool și conectați-vă cu parola: LivePool și lansați aplicația.

Verificați dacă SWICH CONNECT este pornit. Deschideți setările Wi-Fi ale telefonului, 
selectați rețeaua LivePool corespunzătoare instalației dvs. și conectați-vă cu parola: 
Live Pool. Lansați aplicația. Selectați modul de conectare locală. Se va deschide 
fereastra de identificare a echipamentului LivePool; apăsați butonul de parametri 
din dreapta sus, schimbați numele rețelei căutate pentru a se potrivi cu instalația 
dvs. și reveniți la fereastra de descoperire a echipamentelor. Odată ce dispozitivele 
corespunzătoare SWITCH CONNECT au fost detectate, apăsați butonul următor și 
introduceți modelul de deblocare corespunzător instalației dvs.

CONFIGURARE PENTRU PRIMA PUNERE ÎN FUNCȚIUNE A ECHIPAMENTULUI 
SWITCH CONNECT

CONFIGURAREA UNUI NOU SMARTPHONE (DUPĂ PRIMA PORNIRE)
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UTILIZARE

Pentru a activa această funcție este necesar să efectuați două operații: prima constă 
în conectarea sistemului SWITCH CONNECT la serverul de internet LivePool și a doua 
constă în conectarea SWITCH CONNECT la punctul de acces la internet din locuința 
dumneavoastră. Se recomandă să configurați conexiunea de la distanță conectând 
SWITCH CONNECT la o priză de curent (nefurnizată) în apropierea punctului de internet 
din locuința clientului final. Rețeaua Wi-Fi de acasă trebuie să fie de 2,4 GHz.

În funcție de instalația dvs., executați doar pasul 1 sau 2: 

1 Configurarea conexiunii la internet cu un PLC LivePool (referință LPEXT):

Deschideți aplicația LivePool, alegeți modul de conectare locală, accesați setările 
din pagina de pornire și selectați meniul de configurare. După ce ați intrat în meniu, 
accesați secțiunea referitoare la punctul de acces la internet, apăsați butonul care 
permite citirea codului QR al PLC-ului LivePool, scanați codul QR al PLC-ului instalației 
dvs. și apăsați butonul „conectare la internet” (connect to internet). Închideți aplicația, 
opriți și reporniți SWITCH CONNECT.

2 Configurarea conexiunii la internet folosind rețeaua Wi-Fi de acasă:

Deschideți aplicația LivePool, alegeți modul de conectare locală, accesați setările 
din pagina de pornire și selectați meniul de configurare. După ce ați intrat în meniu, 
accesați secțiunea referitoare la punctul de acces la internet, introduceți numele și 
parola punctului de acces la internet (Wi-Fi), apăsați butonul „conectare la internet” 
(connect to internet). Opriți și reporniți SWITCH CONNECT. Parola nu trebuie să 
depășească 19 caractere. 

Închideți aplicația LivePool și deschideți-o din nou în modul de conectare „Internet”: 
acum puteți să controlați SWITCH CONNECT de la distanță.

CONFIGURAREA CONEXIUNII LA DISTANȚĂ
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ÎNGRIJIRE/ÎNTREȚINERE

Dacă uitați parola, puteți reseta SWITCH CONNECT (notă: toate informațiile introduse 
în SWITCH CONNECT vor fi resetate la configurația din fabrică). Pentru a face acest 
lucru, opriți SWITCH CONNECT, apăsați butonul de întreținere și porniți din nou SWITCH 
CONNECT ținând apăsat butonul de întreținere până când indicatorul de întreținere se 
stinge (butonul trebuie ținut apăsat pe toată durata operațiunii). Apoi repetați pașii pentru 
configurarea modelului de deblocare, personalizarea numelui rețelei și configurarea 
conexiunii la distanță.

Ceasul SWITCH CONNECT poate intra în modul de întreținere, permițând controlul tuturor 
echipamentelor pe care le gestionează, fără a fi nevoie să se utilizeze un smartphone. 
Modul de întreținere este activat și dezactivat prin apăsarea butonului de întreținere 
(simbolizat de o mână) timp de 5 secunde până când LED-ul corespunzător se stinge. 
După ce ați activat modul de întreținere, apăsați butonul (de pe partea din față a SWITCH 
CONNECT) corespunzător echipamentului pe care doriți să îl verificați. Dacă uitați, modul 
de întreținere se dezactivează automat după 30 de minute de inactivitate.

RESETAREA SWITCH CONNECT

MODALITĂȚI DE ÎNTREȚINERE A ECHIPAMENTULUI SWITCH CONNECT

Pentru a înlocui siguranța de protecție a echipamentului SWITCH CONNECT, este 
suficient să deșurubați cele 4 șuruburi de pe panoul frontal pentru a avea acces la placa 
electronică unde se află siguranța.

POZIȚIA SIGURANȚEI PE PLACA ELECTRONICĂ
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RÉINITIALISATION DE LA SWITCH CONNECT 
En cas d’oubli du mot de passe, il est possible de réinitialiser votre SWITCH CONNECT (attention : toutes les informations rentrées dans la SWITCH CONNECT seront remises 
en configuration-usine). Pour ce faire, mettre hors tension la SWITCH CONNECT, appuyer sur le bouton de maintenance et remettre la SWITCH CONNECT sous tension tout 
en maintenant l’appui sur le bouton de maintenance jusqu'à ce que le voyant de maintenance s’éteigne  (l’appui sur le bouton doit être maintenu pendant toute la durée de 
l’opération). Répéter alors les opérations de configuration du schéma de déverrouillage, de personnalisation du nom de réseau et de configuration de la connexion à distance. 
 
MODE MAINTENANCE DE LA SWITCH CONNECT 
L’horloge SWITCH CONNECT contient un mode maintenance permettant la commande de tous les équipements gérés par  celle-ci, sans avoir recours à l’utilisation d’un 
Smartphone. L’activation et la désactivation du mode maintenance se fait en appuyant sur le bouton maintenance (symbolisé par  une main) pendant 5 secondes jusqu'à ce 
que le voyant correspondant s’éteigne. Une fois le mode maintenance activé, appuyer sur le bouton (en façade de la SWITCH CONNECT) correspondant à l’équipement que 
vous souhaitez commander. En cas d’oubli, le mode maintenance se désactive automatiquement après 30 minutes d’inactivité.  
 
POSITION DU FUSIBLE SUR LA CARTE ÉLECTRONIQUE 
Pour le remplacement du fusible de protection de la SWITCH CONNECT, il suffit de dévisser les 4 vis sur la façade pour accéder à la carte électronique où est implanté le 
fusible.

 
 
ENTRETIEN  

!!Avant toute intervention, couper et verrouiller l’alimentation électrique générale !! 
!! Avant toute opération de câblage : Vérifier, et le cas échéant resserrer les vis des appareillages !! 

 
Les opérations de maintenance éventuelles se limitent au remplacement du fusible de protection de la carte électronique. Ce dispositif de sécurité ne peut être remplacé 
sans avoir déterminé précisément et corrigé la ou les causes du défaut. En cas de doute, et pour toute intervention, contactez un électricien professionnel (en cas de retour 
pour garantie, une facture sera exigée). 
Il est conseillé de vérifier les serrages des connexions régulièrement (idéalement à chaque début de saison). 
Lors du nettoyage de votre local technique, veillez à ne pas projeter de l’eau sur l’ensemble de vos appareils électriques et en particulier vos coffrets. De plus, veillez à ne pas 
utiliser de produits corrosifs qui pourraient attaquer les éléments plastiques (acide, solvant ou autres …). 

Fusible 1A (5x20) 
  

Siguranță 1A (5x20)
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ÎNGRIJIRE/ÎNTREȚINERE

Orice operațiuni de întreținere se limitează la înlocuirea siguranței de protecție de pe 
placa electronică. Acest dispozitiv de siguranță nu poate fi înlocuit fără a determina 
și corecta cu exactitate cauza sau cauzele defecțiunii. În caz de dubiu și pentru orice 
intervenție, contactați un electrician profesionist.(În cazul returnării în baza garanției, se 
va solicita factura).

Se recomandă să verificați în mod regulat etanșeitatea conexiunilor (ideal, la începutul 
fiecărui sezon).

La curățarea camerei tehnice aveţi grijă să nu stropiți cu apă toate echipamentele 
electrice, în special tabloul de distribuţie. În plus, asigurați-vă că nu folosiți produse 
corozive care ar putea ataca piesele din plastic (acizi, solvenți sau altele).

ÎNTREŢINERE

•	Înainte de orice intervenție, opriți și blocați alimentarea electrică principală!
•	Înainte de a efectua orice lucrări de cablare, verificați șuruburile dispozitivelor și, 

dacă este necesar, strângeți-le.
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GARANȚIE

Tablourile electrice CF GROUP sunt garantate împotriva defectelor de material și/sau 
de fabricație pe o perioadă de 2 ani de la data livrării.

Piesele supuse uzurii (siguranțele) nu sunt acoperite de această garanție. Această 
garanție este condiționată de respectarea cu stricteţe a instrucțiunilor de instalare și/
sau de utilizare.

Garanția nu se va aplica în cazul nerespectării acestor condiții, în special în următoarele 
cazuri:

• Conexiunile electrice nu au fost efectuate de un electrician profesionist.

• Unul dintre dispozitivele de siguranță sau de control a fost îndepărtat, modificat sau ocolit. 

Dacă nu se efectuează plata integral, nicio garanție nu poate fi validată.

Intervențiile în baza garanției nu vor avea ca efect prelungirea duratei garanției. Pentru 
invocarea garanției va fi necesară prezentarea facturii de achiziție și instalare.

Conform acestei garanții, singura obligație a CF GROUP va fi, la alegerea CF GROUP, 
înlocuirea sau repararea gratuită a produsului sau articolului recunoscut ca defect 
de serviciile CF GROUP. Toate celelalte costuri vor fi suportate de către cumpărător.

Pentru a beneficia de această garanție, toate produsele trebuie mai întâi trimise 
serviciului post-vânzare al CF GROUP, al cărui acord este esențial pentru orice înlocuire 
sau reparație.

Garanția nu se aplică în caz de defect aparent. De asemenea, sunt excluse defectele 
și deteriorarea cauzate de uzura normală, defectele care decurg din montarea și/sau 
utilizarea incorectă și modificările produsului efectuate fără acordul scris prealabil al CF 
GROUP.

Garanția legală: Cu condiția ca cumpărătorul să demonstreze viciul ascuns, vânzătorul 
este obligat să repare în mod legal toate consecințele (articolul 1641 și următoarele 
din Codul civil).

În cazul în care cumpărătorul se adresează instanței, trebuie să facă acest lucru într-
un interval scurt de timp de la descoperirea viciului ascuns (articolul 1648 din Codul 
civil).
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NAVODILA NATANČNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJO RABO
Priročnik za električne omarice CF GROUP vsebuje vse informacije, ki so nujne za 
ustrezno namestitev, delovanje in vzdrževanje. Priročnik natančno preberite in ga 
shranite na varno, če bi ga v prihodnje še potrebovali.
Pred nameščanjem si nadenite primerno varnostno opremo (zaščitno obutev, očala, 
masko, rokavice, ustrezna oblačila)!
Preberite tudi navodila proizvajalcev prenosnih električnih naprav in izdelkov, ki jih 
potrebujete za namestitev.
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Pred nameščanjem bazenskega sistema morate namestiti diferencialno zaščito moči 
vsaj 30 mA ter poskrbeti za ozemljitev, ki je nižja od nazivne vrednosti (običajno <100 Ω, 
priporočamo pa pod 50 Ω).
Električne povezave mora izvesti usposobljeni električar in skladno z veljavno zakonodajo 
(za Francijo NF C 15-100).

• Pred neposrednimi stiki z ohišjem
• Pred posrednimi stiki zaradi izvajanja zaščitnega vezja

Osebni zaščitni ukrepi: Ue = 230 V 
Stopnja zaščite IP20
Nevtralni sistem: TT 
Frekvenca: 50 Hz 
Nazivni tok: I = 1 A

Konfiguracija kontaktov: običajno odprti (NE) 
Najvišja preklopna napetost: 250 VAC
Najvišja moč v AC1: 900 W 
Najvišja moč v AC3: 140 W

Prepričajte se, da napetost na napravi ustrezna napetosti omrežja: enofazno: 230 V~50 Hz 
(1 faza + 1 nevtralna + 1 ozemljitev).

VARNOSTNA NAVODILA

•	Pred nameščanjem si nadenite primerno varnostno opremo (zaščitno obutev, 
očala, masko, rokavice, ustrezna oblačila)!

•	Preberite tudi navodila proizvajalcev prenosnih električnih naprav in izdelkov, ki 
jih potrebujete za namestitev.

•	Omarico pred vsakršnim posegom izključite iz električnega napajanja!
•	Pred povezovanjem preverite, ali so vijaki na napravah dovolj zatisnjeni.

OSEBNI ZAŠČITNI UKREPI:

LASTNOSTI SUHIH KONTAKTOV

Časovnik SWITCH CONNECT mora biti nameščen na električni omarici bazena kot 
zamenjava za običajno uro in se lahko rabi za nadzorovanje filtrirne črpalke, osvetlitve 
bazena ali druge črpalke, saj na kompresijskih črpalkah omogoča nadzor filtriranja. Poleg 
tega omogoča tudi merjenje temperature vode in zraka. Časovnik SWITCH CONNECT 
lahko preide na način za vzdrževanje, s čimer je omogočeno ročno upravljanje vseh 
povezanih naprav brez pametnega telefona.
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SEZNAM DOBAVLJENEGA MATERIALA

NAMESTITEV

• SCONNECT1 : 	Časovnik SWITCH CONNECT in navodila za namestitev.
• SCONNECT2 : 	Časovnik SWITCH CONNECT, navodila za namestitev ter senzorje 

temperature in zraka.

EMBALAŽA VSEBUJE

•	V električni omarici v tehničnem prostoru, ki je izven vode, stran od kopalcev in vsaj 
3,5 m od roba bazena (brez varnostnega obsega)

•	Na sobni temperaturi med -5 °C in +50 °C

•	V lahko dostopen prostor, ki ne ovira pogojev delovanja

•	V primerno zračnem prostoru in na dostopnem mestu (omarice naj ne ovirajo drugi 
predmeti).

•	Dovolj stran od vodnih cevi, da v primeru poškodbe ne pride do zalitja omarice.

•	Upoštevajte vse ostale posebne pogoje, kot jih za prostore in osebe določa NF C 15-100.

Vse električne povezave morajo biti izvedene s tesnilkami, da zagotovite ustrezno zaščito 
(IP) ovoja.

Če tradicionalni časovnik nadomestite s SWITCH CONNECT, morate najprej odstraniti 
kable prednjih stikal, da si olajšate povezovanje. Način za vzdrževanje časovnika SWITCH 
CONNECT omogoča nadzor naprave brez uporabe pametnega telefona.

POSTAVITEV

ELEKTRIČNE POVEZAVE

Po namestitvi časovnika SWITCH CONNECT morate škatlo hermetično zapreti in tako 
zaščititi IP.
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NAMESTITEV

• Garancija ni veljavna v primeru neustrezne rabe izdelka.
• Moč ne sme nikdar presegati zgornjih omejitev, saj lahko v nasprotnem primeru 

poškodujete ali uničite časovnik SWITCH CONNECT.

• Spona 1: Napajanje 230V ~ (faza).
• Spona 2: Napajanje 230V ~ (nevtralno).

POVEZOVANJE NAPAJANJA 230V ~ 50HZ

Filtrirno črpalko upravljate neposredno prek aplikacije LivePool, zato nadzor s kablom ni 
potreben.

• Spona 3: Povežite na dnu zaščitnega stikala (faza).
• Spona 4: Povežite na terminalu A1 prenapetostne zaščite (Robot/BALAI).

POVEZOVANJE IZHODA KRTAČ/ROBOT

• Spona 5: Povežite na dnu zaščitnega stikala (faza).
• Spona 6: Povežite na primarno stran (230V ~ 50Hz) transformatorja za razsvetljavo.

POVEZOVANJE IZHODA PROJEKTORJA

• Spona 7: Povežite na dnu zaščitnega stikala (faza).
• Spona 8: Povežite na spono A1 števca filtrirne črpalke.

POVEZOVANJE IZHODA FILTRA

• Spona 10: Povežite črne žice toplotnih senzorjev vode in zraka.
• Spona 20: Povežite rumeno žico toplotnega senzorja vode.
• Spona 30: Povežite rumeno žico toplotnega senzorja zraka.
• Spona 40: Povežite rdeče žice toplotnih senzorjev vode in zraka.

POVEZOVANJE TOPLOTNEGA SENZORJA
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NAMESTITEV

POVEZOVALNE SHEME

 

  NOT_SWITCH_CONNECT – Ind A – 0121 – FR 
 

Raccordements de la sortie Projecteur : 
- Borne 5 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 

commande (phase). 
- Borne 6 : Raccorder sur la partie primaire (230V ~ 50Hz) du 

transformateur d’éclairage.  
 
Raccordements de la sortie FILTRATION : 

- Borne 7 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 
commande (phase). 

- Borne 8 : Raccorder sur la borne A1 du contacteur de la pompe de 
filtration. 

 
Raccordements des sondes de températures : 

- Borne 10 : Raccorder les fils noirs des sondes de température d’eau et 
d’air. 

- Borne 20 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’eau. 
- Borne 30 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’air. 
- Borne 40 : Raccorder les fils rouges des sondes de température d’eau 

et d’air. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHÉMA DE RACCORDEMENT 

 

Napajanje 230 VAC

Senzor zraka

Kontaktor 
filtriranja

Kontaktor 
Robot Balal Transformator za 

razsvetljavo

Rdeča RdečaČrna ČrnaRumena Rumena

Senzor vode



37

RABA

Aplikacija LivePool - CF Group je dostopna v trgovinah Google Play in App Store. 
V brskalnik trgovine vpišite LivePool in sledite navodilom za namestitev.

PRENOS APLIKACIJE 

UPORABA APLIKACIJE LIVEPOOL 

Vklopite SWITCH CONNECT. V telefonu pojdite v nastavitve povezav Wi-Fi, izberite 
omrežje LivePool in vpišite geslo: LivePool. Zaženite aplikacijo. Za identifikacijo naprave 
LivePool izberite način lokalne povezave. Ko najdete ustrezno napravo SWITCH 
CONNECT, pritisnite gumb Next. Aplikacija zahteva, da izberete shemo odklepanja. 
Ko jo določite, pritisnite gumb za potrditev. Ime omrežja personalizirajte glede na svoje 
potrebe in pritisnite na gumb za posodobitev. Zaprite aplikacijo ter izklopite in nato 
ponovno zaženite SWITCH CONNECT. Po končani konfiguraciji, vpisati v telefonu pojdite 
v nastavitve povezav Wi-Fi, izberite preimenovano omrežje LivePool in vpišite geslo: 
LivePool. Zaženite aplikacijo.

Prepričajte se, da je SWITCH CONNECT vklopljen. V telefonu pojdite v nastavitve 
povezav Wi-Fi, izberite omrežje LivePool, ki ustreza vašim namestitvam, in vpišite geslo: 
LivePool. Zaženite aplikacijo. Izberite način lokalne povezave. Pojavi se identifikacijsko 
okno naprave LivePool. Pritisnite na gumb za parametre desno zgoraj, ime iskanega 
omrežja spremenite, da ustreza namestitvam, in se vrnite na okno za prepoznavanje 
naprav. Ko telefon zazna naprave SWITCH CONNECT, pritisnite na gumb za nadaljevanje 
in vnesite nastavljeno shemo za odklepanje.

KONFIGURACIJA OB PRVEM ZAGONU SWITCH CONNECT

KONFIGURACIJA NOVEGA PAMETNEGA TELEFONA (PO PRVEM ZAGONU)
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RABA

Če želite aktivirati funkcijo, morate sistem SWITCH CONNECT najprej povezati s spletnim 
strežnikom LivePool ter nato SWITCH CONNECT povezati še z internetno dostopno točko 
vašega stanovanja. Svetujemo vam, da oddaljeno povezavo konfigurirate tako, da 
SWITCH CONNECT priklopite na (lastno) električno napajanje blizu internetne postaje 
v stanovanju končnega uporabnika. Domača brezžična povezava mora biti vsaj 2,4 GHz.

Glede na namestitev lahko izvedete bodisi prvi ali drugi poseg: 

1 Konfiguracija internetne povezave s PLC LivePool (sklic LPEXT):

Zaženite aplikacijo LivePool, izberite način lokalne povezave, pojdite na nastavitve 
začetne strani in izberite meni za konfiguracijo. Nato pojdite na stran za internetno 
dostopno točno, pritisnite gumb za prebiranje kode QR vašega PLC LivePool, preberite 
omenjeno kodo in pritisnite gumb Connect to Internet. Zaprite aplikacijo ter izklopite in 
nato ponovno zaženite SWITCH CONNECT.

2 Konfiguracija povezave s spletom prek domačega brezžičnega omrežja:

Zaženite aplikacijo LivePool, izberite način lokalne povezave, pojdite na nastavitve 
začetne strani in izberite meni za konfiguracijo. Nato pojdite na stran za internetno 
dostopno točko, vpišite ime in geslo dostopne točne (Wi-Fi) ter pritisnite gumb Connect 
to Internet. Izklopite in ponovno zaženite SWITCH CONNECT. Geslo lahko vsebuje največ 
19 znakov. 

Zapustite aplikacijo LivePool in jo zaženite v načinu z internetno povezavo. Sedaj lahko 
daljinsko upravljate s svojim SWITCH CONNECT.

KONFIGURACIJA ODDALJENE POVEZAVE



39

SKRB / VZDRŽEVANJE 

V primeru, da ste pozabili geslo, lahko SWITCH CONNECT tudi ponastavite (opomba: 
SWITCH CONNECT bo ponastavljen na tovarniške nastavitve). Izklopite SWITCH 
CONNECT, pritisnite gumb za vzdrževanje in ponovno zaženite SWITCH CONNECT tako, 
da gumb za vzdrževanje držite, dokler lučka ne ugasne (gumb morate držati skozi celoten 
postopek). Ponovite korake za konfiguracijo sheme za odklepanje, personalizirajte ime 
omrežja in konfigurirajte oddaljeno povezavo.

Časovnik SWITCH CONNECT lahko preide na način za vzdrževanje, s čimer je omogočeno 
upravljanje vseh povezanih naprav brez pametnega telefona. Način za vzdrževanje 
je vklopi in izklopi s pritiskom na gumb (na katerem je simbol roke), ki ga morate držati 
vsaj 5 sekund oziroma dokler ne ugasne LED lučka. Ko je način za vzdrževanje vklopljen, 
pritisnite gumb na naprave, ki jo želite upravljati (na prednji strani SWITCH CONNECT). 
Po 30 minutah se način za vzdrževanje samodejno izklopi.

PONOVNI ZAGON OMARICE SWITCH CONNECT

NAČIN ZA VZDRŽEVANJE OMARICE SWITCH CONNECT

Za zamenjavo zaščitne varovalke SWITCH CONNECT morate odviti 4 vijake na prednji 
plošči, ki omogoča dostop do električne kartice varovalke.

POLOŽAJ VAROVALKE NA ELEKTRIČNI SHEMI
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RÉINITIALISATION DE LA SWITCH CONNECT 
En cas d’oubli du mot de passe, il est possible de réinitialiser votre SWITCH CONNECT (attention : toutes les informations rentrées dans la SWITCH CONNECT seront remises 
en configuration-usine). Pour ce faire, mettre hors tension la SWITCH CONNECT, appuyer sur le bouton de maintenance et remettre la SWITCH CONNECT sous tension tout 
en maintenant l’appui sur le bouton de maintenance jusqu'à ce que le voyant de maintenance s’éteigne  (l’appui sur le bouton doit être maintenu pendant toute la durée de 
l’opération). Répéter alors les opérations de configuration du schéma de déverrouillage, de personnalisation du nom de réseau et de configuration de la connexion à distance. 
 
MODE MAINTENANCE DE LA SWITCH CONNECT 
L’horloge SWITCH CONNECT contient un mode maintenance permettant la commande de tous les équipements gérés par  celle-ci, sans avoir recours à l’utilisation d’un 
Smartphone. L’activation et la désactivation du mode maintenance se fait en appuyant sur le bouton maintenance (symbolisé par  une main) pendant 5 secondes jusqu'à ce 
que le voyant correspondant s’éteigne. Une fois le mode maintenance activé, appuyer sur le bouton (en façade de la SWITCH CONNECT) correspondant à l’équipement que 
vous souhaitez commander. En cas d’oubli, le mode maintenance se désactive automatiquement après 30 minutes d’inactivité.  
 
POSITION DU FUSIBLE SUR LA CARTE ÉLECTRONIQUE 
Pour le remplacement du fusible de protection de la SWITCH CONNECT, il suffit de dévisser les 4 vis sur la façade pour accéder à la carte électronique où est implanté le 
fusible.

 
 
ENTRETIEN  

!!Avant toute intervention, couper et verrouiller l’alimentation électrique générale !! 
!! Avant toute opération de câblage : Vérifier, et le cas échéant resserrer les vis des appareillages !! 

 
Les opérations de maintenance éventuelles se limitent au remplacement du fusible de protection de la carte électronique. Ce dispositif de sécurité ne peut être remplacé 
sans avoir déterminé précisément et corrigé la ou les causes du défaut. En cas de doute, et pour toute intervention, contactez un électricien professionnel (en cas de retour 
pour garantie, une facture sera exigée). 
Il est conseillé de vérifier les serrages des connexions régulièrement (idéalement à chaque début de saison). 
Lors du nettoyage de votre local technique, veillez à ne pas projeter de l’eau sur l’ensemble de vos appareils électriques et en particulier vos coffrets. De plus, veillez à ne pas 
utiliser de produits corrosifs qui pourraient attaquer les éléments plastiques (acide, solvant ou autres …). 

Fusible 1A (5x20) 
  

Varovalka 1 A (5x20)
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SKRB / VZDRŽEVANJE 

Vzdrževanje je omejeno na menjavo zaščitne varovalke električne kartice. Varnostne 
naprave ne smete zamenjati, ne da bi pred tem določili in odpravili razlogov za okvaro. 
Če ste v dvomih, se obrnite na električarja. (Če boste uveljavljali garancijo, morate 
predložiti račun).

Priporočamo, da redno preverjate tesnjenje povezav (najbolje na začetku sezone).

Med čiščenjem tehnične sobe pazite, da električna oprema, zlasti omarica, ne pride 
v stik z vodo. Poleg tega se prepričajte, da ne uporabljate jedkih izdelkov, ki lahko 
poškodujejo plastične dele (kisline, raztopine ali druge snovi).

VZDRŽEVANJE

•	Omarico pred vsakršnim posegom izključite iz električnega napajanja!
•	Pred povezovanjem preverite, ali so vijaki na napravah dovolj zatisnjeni.
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GARANCIJA

Za vsakršne okvare in napake na materialu in/ali med proizvodnjo imajo električne 
omarice CF GROUP dveletno garancijo, ki začne veljati od datuma dostave.

Garancija ne vključuje dele, ki so podvrženi obrabi (varovalke). Garancija velja zgolj ob 
natančnem upoštevanju navodil za namestitev in/ali uporabo.

Garancija ne velja ob neupoštevanju pogojev, zlasti pa v naslednjih primerih:

• Če električne povezave ni izvedel usposobljen električar.

• Če je bila odstranjena, spremenjena ali izvzeta ena od zaščitnih ali kontrolnih naprav. 

Garancija ne more biti uveljavljena, če blago ni bilo plačano v celoti.

Zamenjava ali popravilo iz garancije ne pomeni podaljšanja garancijskega obdobja. Za 
morebitne reklamacije iz garancije je treba priložiti račun.

Skladno z garancijskimi pogoji je podjetje CF GROUP dolžno zagotoviti brezplačno 
zamenjavo ali popravilo izdelka ali elementa, na katerem pristojni oddelek podjetja 
CF GROUP najde napako. Vse ostale stroške je dolžan kriti kupec.

Za uveljavljanje garancije je treba vse zadevne izdelke preventivno poslati v oddelek za 
poprodajne aktivnosti podjetja CF GROUP, katerega odobritev je nujna za morebitno 
zamenjavo ali popravilo.

Garancija ne krije vidnih napak. Garancija tudi ne krije napak ali okvar, ki izvirajo iz 
običajne obrabe, napak in okvar zaradi neprimerne montaže in/ali rabe ali zaradi 
morebitnih sprememb, ki so bile na izdelku opravljene brez pisne odobritve podjetja CF 
GROUP.

Pravno jamstvo: Če lahko kupec dokaže prisotnost prikrite napake, jih je prodajalec 
zakonsko dolžan popraviti (1641. in naslednji členi civilnega zakonika).

Kupec mora svoje pravice na sodišču uveljaviti v najkrajšem možnem času po dnevu, 
ko opazi napako (1648. člen civilnega zakonika).
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PROSIMY O UWAŻNE PRZECZYTANIE I ZACHOWANIE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI
Instrukcja obsługi skrzynek elektrycznych CF GROUP ma na celu dostarczenie 
wszystkich informacji potrzebnych do optymalnej instalacji, obsługi i konserwacji. 
Należy bezwzględnie zapoznać się z tym dokumentem i przechowywać go w znanym 
i bezpiecznym miejscu, aby móc korzystać z niego w przyszłości.
Podczas montażu należy nosić odpowiednie wyposażenie bezpieczeństwa (buty 
ochronne, okulary, maska, rękawice, odpowiednia odzież)!
Należy odwoływać się do instrukcji obsługi stosowanych urządzeń elektrycznych 
i produktów dostarczonych przez producenta/ów.
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Obowiązkowe jest zainstalowanie wyłącznika różnicowoprądowego co najwyżej 30mA 
przed instalacją basenową oraz zapewnienie obecności i połączenia z uziemieniem 
o  stałej wartości niższej niż próg ustawowy (standardowo <100 Ω, zalecamy obniżenie 
tego progu do 50 Ω).
Połączenia elektryczne muszą być wykonane przez wykwalifikowanego elektryka zgodnie 
z obowiązującymi normami dotyczącymi instalacji (NF C 15-100 dla Francji).

• Przeciwko bezpośrednim kontaktom powstałym przez obudowę.
• �Przeciwko pośrednim kontaktom powstałym w wyniku zastosowania obwodu ochronnego.
Znamionowe napięcie robocze: Ue = 230V 
Stopień ochrony: IP20
Reżim neutralny: TT 
Częstotliwość: 50 Hz 
Prąd znamionowy: I = 1A

Konfiguracja styków: normalnie otwarte (NO) 
Maksymalne napięcie przełączania: 250 VAC
Maksymalna moc w AC1: 900 W 
Maksymalna moc w AC3: 140 W

Należy sprawdzić, czy napięcie wskazane na urządzeniu odpowiada napięciu w Twojej 
sieci: jednofazowe: 230V ~ 50Hz (1 faza + 1 neutralny + 1 uziemienie).

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

•	Podczas montażu należy nosić odpowiednie wyposażenie bezpieczeństwa (buty 
ochronne, okulary, maska, rękawice, odpowiednia odzież).

•	Należy odwoływać się do instrukcji obsługi stosowanych urządzeń elektrycznych 
i produktów dostarczonych przez producenta/ów.

•	Przed wykonaniem jakichkolwiek prac należy odciąć i zablokować zasilanie.
•	Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z okablowaniem należy 

sprawdzić i ewentualnie dociągnąć śruby na urządzeniach.

ŚRODKI OCHRONY OSÓB

CHARAKTERYSTYKA STYKÓW BEZPOTENCJAŁOWYCH

Zegar SWITCH CONNECT montowany jest w skrzynce elektrycznej basenu w celu 
zastąpienia konwencjonalnego zegara. Umożliwia on sterowanie pompą filtracyjną, 
oświetleniem basenu oraz drugą pompą, z możliwością sterowania filtracją dla pomp 
typu sprężarka. Opcjonalnie dostarcza on również pomiar temperatury wody i powietrza. 
Zegar SWITCH CONNECT można przełączyć w tryb serwisowy, który pozwala na ręczne 
sterowanie wszystkimi obsługiwanymi przez niego urządzeniami, bez konieczności 
używania smartfona.
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LISTA DOSTARCZONYCH ELEMENTÓW

INSTALACJA

• SCONNECT1: 	 Zegar SWITCH CONNECT oraz instrukcję instalacji.
• SCONNECT2: 	 Zegar SWITCH CONNECT, instrukcję instalacji oraz czujniki temperatury 

wody i powietrza.

OPAKOWANIE MUSI ZAWIERAĆ

•	W skrzynce elektrycznej umieszczonej w pomieszczeniu technicznym poza wodą i 
wolnym powietrzem, w miejscu niedostępnym dla kąpiących się i w odległości większej 
niż 3,5 m od krawędzi basenu (z wyłączeniem objętości bezpieczeństwa).

•	Temperatura otoczenia od -5°C do +50°C.

•	Łatwo dostępne miejsce, które nie zakłóca warunków eksploatacji.

•	Wystarczająca wentylacja i swobodny dostęp do skrzynki elektrycznej (nie należy 
umieszczać przed nią żadnych przedmiotów).

•	Odpowiednia odległość od rur wodociągowych, aby w przypadku pęknięcia rury nie 
doszło do zachlapania skrzynki.

•	Wszystkie inne specyficzne warunki mające zastosowanie do pomieszczeń i osób 
zgodnie z normą NF C 15-100.

Wszystkie połączenia muszą być wykonane przy prawidłowym montażu dławnic, aby 
zagwarantować stopień ochrony skrzynki (IP).

W przypadku połączeń SWITCH CONNECT, kiedy zastępuje on konwencjonalny zegar 
(renowacja), konieczne jest usunięcie okablowania wyłączników frontowych w celu 
uproszczenia połączenia. Dodatkowo zegar SWITCH CONNECT posiada tryb serwisowy, 
który pozwala na sterowanie urządzeniami bez konieczności używania smartfona.

UMIEJSCOWIENIE

POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE

Po zainstalowaniu zegara SWITCH CONNECT należy szczelnie zamknąć skrzynkę, aby 
zapewnić jej stopień ochrony (IP).
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INSTALACJA

•	W przypadku niewłaściwego użytkowania produktu gwarancja nie obowiązuje.
•	Uwaga: moc przepływająca przez te styki bezpotencjałowe nie może przekraczać 

charakterystyki podanej powyżej, w przeciwnym razie zegar SWITCH CONNECT 
ulegnie zniszczeniu.

• Zacisk 1: Zasilanie 230V ~ (faza).
• Zacisk 2: Zasilanie 230V ~ (neutralne).

POŁĄCZENIA ZASILANIA 230V ~ 50HZ

Sterowanie pompą filtracyjną odbywa się bezpośrednio w aplikacji LivePool, nie ma 
więc konieczności wykonywania sterowania przewodowego.

• Zacisk 3: 	Podłączyć za wyłącznikiem ochronnym części sterującej (faza).
• Zacisk 4: 	Podłączyć do zacisku A1 stycznika sprężarki (Robot/SZCZOTKA).

POŁĄCZENIA WYJŚCIA SZCZOTKI/ROBOTA

• Zacisk 5: 	Podłączyć za wyłącznikiem ochronnym części sterującej (faza).
• Zacisk 6: 	Podłączyć do części pierwotnej (230V ~ 50Hz) transformatora 

oświetleniowego.

POŁĄCZENIA WYJŚCIA REFLEKTORA

• Zacisk 7: 	 Podłączyć za wyłącznikiem ochronnym części sterującej (faza).
• Zacisk 8: 	Podłączyć do zacisku A1 stycznika pompy filtracyjnej.

POŁĄCZENIA WYJŚCIA FILTRACJI

• Zacisk 10:	 Podłączyć czarne przewody czujników temperatury wody i powietrza.
• Zacisk 20: Podłączyć żółty przewód czujnika temperatury wody.
• Zacisk 30: Podłączyć żółty przewód czujnika temperatury powietrza.
• Zacisk 40: Podłączyć czerwone przewody czujników temperatury wody i powietrza.

POŁĄCZENIA CZUJNIKÓW TEMPERATURY
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INSTALACJA

SCHEMAT POŁĄCZEŃ
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Raccordements de la sortie Projecteur : 
- Borne 5 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 

commande (phase). 
- Borne 6 : Raccorder sur la partie primaire (230V ~ 50Hz) du 

transformateur d’éclairage.  
 
Raccordements de la sortie FILTRATION : 

- Borne 7 : Raccorder en aval du disjoncteur de protection de la partie 
commande (phase). 

- Borne 8 : Raccorder sur la borne A1 du contacteur de la pompe de 
filtration. 

 
Raccordements des sondes de températures : 

- Borne 10 : Raccorder les fils noirs des sondes de température d’eau et 
d’air. 

- Borne 20 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’eau. 
- Borne 30 : Raccorder le fil jaune de la sonde de température d’air. 
- Borne 40 : Raccorder les fils rouges des sondes de température d’eau 

et d’air. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHÉMA DE RACCORDEMENT 

 

Zasilanie 230 Vac

Czujnik powietrza

Stycznik 
filtracji

Stycznik Robot 
szczotka Transformator 

Oświetleniowy

Czerwony CzerwonyCzarny CzarnyŻółty Żółty

Czujnik wody
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UŻYTKOWANIE

Aplikacja LivePool - CF Group jest dostępna w Google Play i App Store. Aby ją pobrać, 
wystarczy wpisać LivePool w polu wyszukiwania i postępować zgodnie z instrukcjami 
instalacji.

POBIERANIE APLIKACJI 

KORZYSTANIE Z APLIKACJI LIVEPOOL 

Włącz SWICH CONNECT. Otwórz ustawienia Wi-Fi w telefonie, wybierz sieć LivePool 
i zaloguj się, używając hasła: LivePool. Uruchom aplikację. Wybierz tryb połączenia 
lokalnego, pozwoli to na dostęp do okna wyszukiwania urządzeń LivePool. Po wykryciu 
urządzeń zgodnych ze SWITCH CONNECT naciśnij przycisk «dalej». Aplikacja prosi 
o wybranie schematu odblokowywania. Po jego wykonaniu naciśnij przycisk zatwierdź. 
Ustaw nazwę sieci według własnych preferencji i naciśnij przycisk aktualizacji. Zamknij 
aplikację, wyłącz, a następnie uruchom ponownie SWITCH CONNECT. Po zakończeniu 
konfiguracji otwórz ustawienia Wi-Fi w telefonie, wybierz sieć LivePool o zmienionej 
nazwie, zaloguj się, używając hasła: LivePool i uruchom aplikację.

Sprawdź, czy SWICH CONNECT jest włączony. Otwórz ustawienia Wi-Fi w telefonie, 
wybierz sieć LivePool odpowiadającą Twojej instalacji, zaloguj się, używając hasła:  
LivePool. Uruchom aplikację. Wybierz tryb połączenia lokalnego. Pojawi się okno 
wyszukiwania urządzeń LivePool, naciśnij przycisk ustawień w prawym górnym rogu, 
zmień nazwę poszukiwanej sieci, aby odpowiadała ona Twojej instalacji i wróć do okna 
wyszukiwania urządzeń. Po wykryciu urządzeń zgodnych ze SWITCH CONNECT naciśnij 
przycisk dalej i wprowadź schemat odblokowywania odpowiadający Twojej instalacji.

KONFIGURACJA PIERWSZEGO URUCHOMIENIA SWITCH CONNECT

KONFIGURACJA NOWEGO SMARTFONA (PO PIERWSZYM URUCHOMIENIU)
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Aby aktywować tę funkcję, należy wykonać dwa kroki. Pierwszym z nich jest podłączenie 
skrzynki SWITCH CONNECT do serwera internetowego LivePool, a drugim podłączenie 
SWITCH CONNECT do punktu dostępu do Internetu w Twoim domu. Zaleca się 
skonfigurowanie połączenia zdalnego poprzez podłączenie SWITCH CONNECT do 
gniazda (nie dostarczanego w zestawie) w pobliżu skrzynki internetowej w domu klienta 
końcowego. Domowa sieć wifi musi mieć częstotliwość 2,4 GHz.

W zależności od instalacji należy wykonać tylko punkt 1 lub 2:

1 Konfiguracja połączenia internetowego za pomocą PLC LivePool (kod referencyjny 
LPEXT):

Otwórz aplikację LivePool, wybierz tryb połączenia lokalnego, przejdź ze strony 
głównej do ustawień i wybierz menu konfiguracji. Po wejściu do menu przejdź do sekcji 
dotyczącej punktu dostępu do internetu, naciśnij przycisk umożliwiający odczytanie 
kodu QR PLC LivePool, zeskanuj kod QR PLC swojej instalacji i naciśnij przycisk „połącz 
z internetem”. Zamknij aplikację, wyłącz, a następnie uruchom ponownie SWITCH 
CONNECT.

2 Konfiguracja połączenia internetowego w domowej sieci Wi-Fi:

Otwórz aplikację LivePool, wybierz tryb połączenia lokalnego, przejdź ze strony głównej 
do ustawień i wybierz menu konfiguracji. Po wejściu do menu przejdź do sekcji dotyczącej 
punktu dostępu do internetu, wprowadź nazwę i hasło swojego punktu dostępu do 
internetu (Wi-Fi), naciśnij przycisk „połącz z internetem”. Wyłącz, a następnie uruchom 
ponownie SWITCH CONNECT. Hasło nie może przekraczać 19 znaków. 

Zamknij aplikację LivePool i otwórz ją ponownie w trybie połączenia ‘internetowego’: 
możesz teraz zdalnie sterować swoim SWITCH CONNECT.

KONFIGURACJA POŁĄCZENIA ZDALNEGO
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Jeśli zapomnisz hasła, możesz zresetować SWITCH CONNECT (uwaga: SWITCH CONNECT 
zostanie przywrócony do ustawień fabrycznych). W tym celu wyłącz SWITCH CONNECT, 
naciśnij przycisk serwisowy i ponownie włącz SWITCH CONNECT, trzymając przycisk 
serwisowy wciśnięty do momentu zgaśnięcia diody serwisowej (przycisk należy trzymać 
wciśnięty przez cały czas trwania operacji). Następnie powtórz czynności związane 
z  konfiguracją schematu odblokowywania, dostosowaniem nazwy sieci i konfiguracją 
połączenia zdalnego.

Zegar SWITCH CONNECT posiada tryb serwisowy, który pozwala na sterowanie wszystkimi 
obsługiwanymi przez niego urządzeniami, bez konieczności używania smartfona. Włączanie 
i wyłączanie trybu serwisowego odbywa się poprzez naciśnięcie przycisku serwisowego 
(oznaczonego symbolem dłoni) przez 5 sekund, aż do zgaśnięcia odpowiedniej diody LED. 
Po włączeniu trybu serwisowego należy nacisnąć przycisk (na przedniej części SWITCH 
CONNECT) odpowiadający urządzeniu, którym chcemy sterować. W razie zapomnienia 
tryb serwisowy wyłącza się automatycznie po 30 minutach bezczynności.

RESETOWANIE SWITCH CONNECT

TRYB SERWISOWY SWITCH CONNECT

Aby wymienić bezpiecznik SWITCH CONNECT, wystarczy odkręcić 4 śruby znajdujące 
się na przedniej części urządzenia, aby uzyskać dostęp do płytki elektronicznej, na której 
znajduje się bezpiecznik.

POŁOŻENIE BEZPIECZNIKA NA PŁYTCE ELEKTRONICZNEJ

 

  NOT_SWITCH_CONNECT – Ind A – 0121 – FR 
 

RÉINITIALISATION DE LA SWITCH CONNECT 
En cas d’oubli du mot de passe, il est possible de réinitialiser votre SWITCH CONNECT (attention : toutes les informations rentrées dans la SWITCH CONNECT seront remises 
en configuration-usine). Pour ce faire, mettre hors tension la SWITCH CONNECT, appuyer sur le bouton de maintenance et remettre la SWITCH CONNECT sous tension tout 
en maintenant l’appui sur le bouton de maintenance jusqu'à ce que le voyant de maintenance s’éteigne  (l’appui sur le bouton doit être maintenu pendant toute la durée de 
l’opération). Répéter alors les opérations de configuration du schéma de déverrouillage, de personnalisation du nom de réseau et de configuration de la connexion à distance. 
 
MODE MAINTENANCE DE LA SWITCH CONNECT 
L’horloge SWITCH CONNECT contient un mode maintenance permettant la commande de tous les équipements gérés par  celle-ci, sans avoir recours à l’utilisation d’un 
Smartphone. L’activation et la désactivation du mode maintenance se fait en appuyant sur le bouton maintenance (symbolisé par  une main) pendant 5 secondes jusqu'à ce 
que le voyant correspondant s’éteigne. Une fois le mode maintenance activé, appuyer sur le bouton (en façade de la SWITCH CONNECT) correspondant à l’équipement que 
vous souhaitez commander. En cas d’oubli, le mode maintenance se désactive automatiquement après 30 minutes d’inactivité.  
 
POSITION DU FUSIBLE SUR LA CARTE ÉLECTRONIQUE 
Pour le remplacement du fusible de protection de la SWITCH CONNECT, il suffit de dévisser les 4 vis sur la façade pour accéder à la carte électronique où est implanté le 
fusible.

 
 
ENTRETIEN  

!!Avant toute intervention, couper et verrouiller l’alimentation électrique générale !! 
!! Avant toute opération de câblage : Vérifier, et le cas échéant resserrer les vis des appareillages !! 

 
Les opérations de maintenance éventuelles se limitent au remplacement du fusible de protection de la carte électronique. Ce dispositif de sécurité ne peut être remplacé 
sans avoir déterminé précisément et corrigé la ou les causes du défaut. En cas de doute, et pour toute intervention, contactez un électricien professionnel (en cas de retour 
pour garantie, une facture sera exigée). 
Il est conseillé de vérifier les serrages des connexions régulièrement (idéalement à chaque début de saison). 
Lors du nettoyage de votre local technique, veillez à ne pas projeter de l’eau sur l’ensemble de vos appareils électriques et en particulier vos coffrets. De plus, veillez à ne pas 
utiliser de produits corrosifs qui pourraient attaquer les éléments plastiques (acide, solvant ou autres …). 

Fusible 1A (5x20) 
  

Bezpiecznik 1A (5x20)
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Wszelkie czynności konserwacyjne ograniczają się do wymiany bezpiecznika płytki 
elektronicznej. To urządzenie zabezpieczające nie może zostać wymienione bez 
uprzedniego dokładnego ustalenia i usunięcia przyczyny, lub przyczyn, usterki. 
W  razie wątpliwości i w przypadku jakiejkolwiek interwencji należy skontaktować się 
z profesjonalnym elektrykiem (w przypadku zwrotu objętego gwarancją, wymagana 
będzie faktura).

Zaleca się regularne sprawdzanie szczelności połączeń (najlepiej na początku każdego 
sezonu).

Podczas sprzątania pomieszczenia technicznego należy zachować ostrożność, aby 
nie zachlapać wodą urządzeń elektrycznych, a w szczególności skrzynek. Ponadto nie 
należy stosować produktów korozyjnych, które mogłyby uszkodzić elementy plastikowe 
(kwas, rozpuszczalnik lub inne…).

KONSERWACJA

•	Przed wykonaniem jakichkolwiek prac należy odciąć i zablokować zasilanie.
•	Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac związanych z okablowaniem należy 

sprawdzić i ewentualnie dociągnąć śruby na urządzeniach.
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GWARANCJA

Skrzynki elektryczne CF GROUP są objęte gwarancją na wady materiałowe i/lub 
wykonawcze przez okres 2 lat od daty dostawy.

Części zużywające się (bezpieczniki) nie są objęte niniejszą gwarancją. Gwarancja ta 
jest uwarunkowana ścisłym przestrzeganiem instrukcji montażu i/lub obsługi.

Gwarancja nie będzie obowiązywać w przypadku nieprzestrzegania tych postanowień, 
a w szczególności w następujących przypadkach:

• Połączenia elektryczne nie zostały wykonane przez profesjonalnego elektryka

• Jedno z urządzeń zabezpieczających lub sterujących zostało usunięte, zmodyfikowane 
lub ominięte. 

Gwarancja nie obowiązuje, jeśli towar nie został opłacony w całości.

Interwencje w ramach gwarancji nie skutkują przedłużeniem okresu obowiązywania 
gwarancji. Przy powoływaniu się na gwarancję konieczne będzie przedstawienie faktury 
zakupu i montażu.

W ramach tej gwarancji jedynym zobowiązaniem ciążącym na CF GROUP będzie, 
wedle wyboru CF GROUP, bezpłatna wymiana lub naprawa produktu, lub elementu 
uznanego za wadliwy przez serwis CF GROUP. Wszelkie inne koszty ponosi kupujący.

Aby skorzystać z tej gwarancji, wszystkie produkty muszą zostać wcześniej poddane 
ocenie obsługi posprzedażowej CF GROUP, której zgoda jest niezbędna do ewentualnej 
wymiany lub naprawy.

Gwarancja nie obowiązuje w przypadku widocznej wady. Wyłączone są również 
wady i pogorszenie jakości spowodowane normalnym zużyciem, wady wynikające 
z nieprawidłowego montażu i/lub użytkowania oraz z modyfikacji produktu dokonanych 
bez uprzedniej pisemnej zgody CF GROUP.

Gwarancja prawna: Jeżeli kupujący dowiedzie istnienia wady ukrytej, sprzedawca 
musi zgodnie z prawem naprawić wszystkie jej skutki (art. 1641 i następne francuskiego 
Kodeksu Cywilnego).

Jeśli kupujący wstąpi na drogę sądową, musi to zrobić w krótkim czasie od wykrycia 
wady ukrytej (art. 1648 francuskiego Kodeksu Cywilnego).
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